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Section 1: National coordination infrastructure

Sources

Question Yes

No

Developing

PoA 11.4

PoA 115, 24

National Coordination Body/Mechanism

1.1. Has your country established a National Coordination Body/Mechanism or other &
body that includes SALW control in its core tasks? [if no, go to 1.2]

a) Name of body/mechanism:

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacién. Grupo Interministerial para la

No Proliferacion de Armas Pequefias
b) Address:
Calle Serrano Galvache 26 28032 Madrid, Spain
¢) Contact details:

[Mr./Ms.]

Mr.

i) Contact person:

Miguel Angel Fuentes Peniza

ii) Telephone:

+34 913791759

iii) Email:

mangel.fuentes@maec.es; sgnpyd@maec.es
d) Composition:

i) Number of men:

ii) Number of women:

National Point of Contact

1.2. Does your country have a National Point of Contact designated to act as a liaison
on matters relating to the implementation of the UN Programme of Action on Small ™~
Arms (PoA)? [if no, go to 1.2.3]

1.2.1. Details:
[Mr./Ms.]
Mr.
a) Name:
Miguel Angel Fuentes Peniza
b) Organization or agency:

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacién. D.G. Politica Exterior y
Seguridad. Subdireccion General de No Proliferacién y Desarme.



ITI 25

ITI 25

RevCon3
outcome
1I.A.5.60

c) Address:

Calle Serrano Galvache, 26. 28032 Madrid. Spain
d) Telephone:

+34 913791759

e) Email:

mangel.fuentes@maec.es; sgnpyd@maec.es

1.2.2.1s the National Point of Contact identified above also responsible for
exchanging information and liaising on matters relating to the International Tracing
Instrument (ITI)?

1.2.3. If the answer to Question 1.2.2 is ‘no’, does your country have a National
Point of Contact for purposes of exchanging information and liaising on all matters
relating to the ITI?

If yes, provide details:
[Mr./Ms.]

Mr.

a) Name:

intentionally blank

b) Organization or agency:

Ministerio del Interior. Direccién General de la Guardia Civil. Jefatura de Armas

y Explosivos y Seguridad.

¢) Address:

Calle Batalla del Salado, 32. 28045. Madrid. Spain
d) Telephone:

+34 915142418

e) Email:

pfna@guardiacivil.org

National Action Plan

1.3. Does your country have a National Action Plan on SALW? [possible to upload

relevant files in Section 10]
National targets

1.4. Has your country set national targets relating to the implementation of the PoA and

1.4.1.1If so, describe

Target year:



Section 2: Manufacture

Sources Question Yes No
Laws, regulations and administrative procedures
2.1. Are there any SALW manufactured in your country? [if no, go to 2.2] ™~ O
PoA 112 2.1.1. Does your country have laws, regulations and/or administrative procedures to 0
exercise effective control over the manufacture of SALW? [if no, go to 2.1.2]
2.1.1.1. List laws, regulations and/or administrative procedures regulating the
manufacture of SALW in your country:
Ley Organica 4/2015, de 30 de marzo, de Proteccion de la Seguridad Ciudadana
Real Decreto 137/1993, de 29 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de
Armas
2.1.1.2. Does your country license the manufacture of SALW? & O
PoA I1.3 2.1.1.3.1s illegal manufacture of SALW considered a criminal offence in your & 0
country?
Marking and manufacture
PoA I1.7: ITI 2.2. Does your country require that SALW be marked at the time of manufacture? [if
& O
8a no, go to 2.3]
ITI 8a 2.2.1. What information is included in the marking (check relevant boxes)?
a) Name of the manufacturer ™~
b) Country of manufacture ™~
c) Serial number ]
d) Year of manufacture &
e) Weapon type/model &
f) Caliber &
g) Other: ™~
[if other, please explain]
Marca comercial del arma.
ITI 10a 2.2.2. What part of the SALW is marked?

Todas las armas de fuego y sus componentes esenciales o las partes que son
comercializadas por separado tendrdn una marca tnica, que incluird el nombre del
fabricante, el pafs o lugar de fabricacién y los nimeros de serie. Estas, al igual
que las armas de detonacion de calibre igual o superior al calibre .22 (o su
equivalente en mm), habran de ser punzonadas un Banco Oficial de Pruebas
reconocido por la CIP (Comision Internacional Permanente para la prueba de las

armas de fuego portitiles).

Las marcas deben ser fijas en el armazoén y cafién de pistolas y revélveres; en el
cajon de mecanismos de las armas rayadas; y en el cajon de mecanismos y en los

cafiones de las escopetas, por el fabricante.



2.2.3. Are there exceptions to the requirement to mark SALW at the time of

manufacture? O
2.2.3.1.1If so, describe:
Record-keeping by manufacturers
PoA I1.9: ITI 2.3. Does your country require that manufacturers keep records of their activities? [if
&
11 no, go to 2.4 4]
ITI 12a 2.3.1. What information must be recorded (check relevant boxes)?
a) Quantity of SALW manufactured &
b) Type or model of SALW manufactured &
¢) Markings applied to manufactured SALW &
d) Transactions (e.g. sales of manufactured and marked SALW) &
e) Other: O
[if other, please explain]
ITI 12a 2.3.2. How long must manufacturing records be kept?
30 Years
[if other, please explain]
Actions taken during the reporting period
PoA 11.6 2 4. During the reporting period, was action taken against groups or individuals engaged &
in illegal manufacturing of SALW (e.g. craft manufacturing)? [if no, go to 2.5]
2.4.1. Details (e.g. prosecution): [if yes]
Se mantienen las mismas medidas penales y administrativas que las informadas en
periodo precedente. No constan en el Registro Nacional de Armas y resto de bases
de datos nacionales durante el periodo 2018-19 datos sobre enjuiciamiento de
individuos o grupos criminales en la tipologia especifica "fabricacion ilegal”, (Art.
566 del Cddigo Penal espaiiol). Desde el Ministerio del Interior, la Guardia Civil,
que tiene atribuidas las competencias derivadas de la legislacion vigente sobre armas
y explosivos, estd trabajando para mejorar la obtencion de informacién relacionada
con incautaciones de armas ilegales en Espafa y poder ofrecer en un futuro
informacion unificada y precisa con respecto a esta fenomenologia delictiva.
International assistance
PoA 111.6 2.5. Does your country wish to request assistance in developing laws, regulations and/or 0

administrative procedures regarding SALW manufacture? [if no, go to 3.1]

2.5.1.If yes, what kind of assistance do you require?



2.5.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard?
[possible to upload relevant files in Section 10]



Section 3: International transfers

Sources

Question

Yes

PoA 1.2, 12

PoA II.11

PoA II.11

PoA 1.3

PoA II.11

PoA 11.12

Laws, regulations and administrative procedures

3.1. Does your country have laws, regulations or administrative procedures to exercise
effective control over the export, import, transit or retransfer of SALW? [if no, go to
32]

3.1.1. List laws, regulations or administrative procedures to exercise effective

control over the export, import, transit or retransfer of SALW.

-Ley 53/2007, de 28 de diciembre 2007, sobre el control del comercio exterior de
material de defensa y de doble uso. -Real Decreto 679/2014, de 1 de agosto, por el
que se aprueba el Reglamento de control del comercio exterior de material de

defensa, de otro material y de productos y tecnologias de doble uso. -Orden

Ministerial ECC/1493/2016, de 19 de septiembre, por la que se actualizan los anexos

del Reglamento de control del comercio exterior de material de defensa, de otro
material y de productos y tecnologias de doble uso, aprobado por el Real Decreto
679/2014, de 1 de agosto.

-Reglamento (UE) N° 258/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de
marzo de 2012, por el que se aplica el articulo 10 del Protocolo de las Naciones

Unidas contra la fabricacién y el trafico ilicitos de armas de fuego, sus piezas y

componentes y municiones, que complementa la Convencion de las Naciones Unidas

contra la delincuencia transnacional organizada, y por el que se establecen
autorizaciones de exportacién y medidas de importacion y transito para las armas de

fuego, sus piezas y componentes y municiones

-Ley Orgénica 12/1995, de 10 de diciembre de 1995, de Represion del Contrabando
y Ley Orgénica 6/2011, de 30 de junio, por la que se modifica la Ley Organica
12/1995, de 12 de diciembre, de represion del contrabando. -Cédigo Penal -Real
Decreto 137/1993, de 29 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de Armas, y

posteriores modificaciones.
Licensing and authorisation

3.2. Does a person or an entity who transfers SALW require a licence or other form of
authorisation to transfer SALW from/into your country?

Licensing and authorisation

3.3.Is it a criminal offence to trade SALW without a licence or authorisation, or to do
so in a manner that is in contradiction to the terms of a licence or authorisation, in your

country?
Licensing and authorisation

3.4. What kind of documentation does your country require prior to authorising an
export of SALW to another country?

a) An end-user certificate (EUC) from the importing country. [if no, go to 3.4 b]

i) What elements does an end-user certificate in your country contain (check

relevant boxes)?

1) Detailed description (type, quantity, characteristics) of the SALW or
technology

~

~



2) Contract number or order reference and date

K«

3) Final destination country

K«

4) Description of the end-use of the SALW

K«

5) Exporter's details (name, address and business name)

K«

6) End-user information (name, position, full address and original signature)

K«

7) Information on other parties involved in the transaction

K«

8) Certification by the relevant government authorities of the authenticity of

K

the end-user

9) Date of issue

K

10) Other:

O

[if other, please explain]

b) Other types of end-user documentation:

Licensing and authorisation

PoA 11.12 3.5. Does your country verify or seek to authenticate EUCs or other types of end-user
documentation provided? [if no, go to 3.6]

3.5.1. Details: [if yes]

La legislacion aplicable en materia de transferencia de material de defensa y doble
uso (art. 30 Real Decreto 679/2014) prevé un procedimiento de validacion de los
certificados de ultimo destino (CUD) con dos alternativas: a) Legalizacion por via
diplomatica, legalizado por la representacion de Espana en el pais emisor y/o por la
representacion del estado emisor en Espafia y ademads una legalizacion ulterior por

parte del Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacion.

b) Mediante legalizacion con la Apostilla de 1a Haya, si el pais que ha expedido el
CUD estd adherido a la misma.

Licensing and authorisation

3.6. Does your country have measures in place aimed at preventing the forgery and
misuse of EUCs or other types of end-user documentation?

3.6.1. Details: [if yes]

En el caso de las armas pequenas y ligeras, el Ministerio del Interior (Guardia Civil)
realiza controles especificos como la solicitud de informacion adicional y
comprobaciones sobre la informacion facilitada en el certificado de dltimo destino
relativas a la persona solicitantes, usuario y uso final declarado, etc. al mismo tiempo
que se procede a un examen de la informacion de inteligencia existente tanto a nivel
nacional como internacional, haciendo uso por ejemplo de herramientas el
Instrumento Internacional de Rastreo o la aplicacion iARMS de INTERPOL.

Post-delivery controls

3.7. When exporting, does your country require a Delivery Verification Certificate
(DVC) to confirm that SALW have reached their intended end-user or intended &
importer in the importing State?



ITI 8b

Post-delivery controls
3.8. After exporting, does your country verify or seek to authenticate DVCs provided?
3.8.1. Details: [if yes]

En la legislacion espafiola estd prevista la posibilidad de exigir un certificado de
verificacion de la entrega. Se establece que se podrd exigir la documentacion
acreditativa de que el material de defensa, el otro material o los productos y
tecnologias de doble uso objeto de la operacion ha sido importado o introducido en
el territorio del pais de destino. Esta documentacion consistird en un certificado de

entrada o en un documento aduanero equivalente de despacho a consumo.

Asimismo, se ha finalizado un borrador de Real Decreto que persigue implementar
en un futuro préximo un sistema de control ex post, que prevé aplicar métodos de
control adicionales, posteriores a la entrega, para operaciones sensibles y para

verificar el uso/usuario final declarado.

Post-delivery controls

3.9. When importing, does your country grant the right to the exporting State to conduct

a physical check at the point of delivery?
Marking at import

3.10. Does your country require that SALW imported into your country be marked at
the time of import? [if no, go to 3.11]

3.10.1. Who is responsible for marking the SALW?

El responsable de realizar el marcado es el Banco Oficial de Pruebas de Armas de

Fuego de Eibar, reconocido por la CIP. (Comisién Internacional Permanente para las

pruebas de armas de fuego portdtiles)

3.10.2. What information is included in the marking on import (check relevant

boxes)?
a) Country of import
b) Year of import
¢) Other:
[if other, please explain]

Las armas importadas, fabricadas en paises terceros, asi como las piezas
fundamentales o componentes esenciales terminados que se comercialicen por
separado, deberdn llevar una marca que indique que ha sido Espaia el pais
importador, y el ano de su importacion, siempre y cuando no provengan de un

pais de la Unién Europea que ya las haya marcado como importador.
3.10.3. Are there exceptions to the requirement to mark imported SALW?
3.10.3.1. If so, describe:

Que provengan de un pais de la Union Europea que ya las haya marcado como

importador.

3.10.4. If marked SALW imported into your country do not bear a unique marking
when they arrive, does your country require that they be given such a marking?

3.10.4.1. Details: [if yes]

“

~
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~



PoA I1.9: ITI
12

RevCon3
outcome II.
A.1(c)20

PoA I1.6

PoA II1.6

10

BOPE-xxxxxx (nimero de serie)

Record keeping
3.11. Does your country require that exporters and importers of SALW keep records of &
their activities? [if no, go to 3.12]
3.11.1. What information must be recorded (check relevant boxes)?
a) Quantity of SALW traded &
b) Type or model of SALW traded &
¢) Markings appearing on transferred SALW &
d) Transactions &
i) Identity of buyer/seller &
ii) Country SALW are to be delivered to or purchased from &
iii) Date of delivery &
e) Other: &
[if other, please explain]
Valor de la transaccion en euros
3.11.2 How long must records of transfers be kept?
Other
[if other, please explain]
10 afios
Diversion
3.12. Does your country collect information on domestic incidents of diversion related O
to international transfers?
3.12.1. Number of incidents of diversion related to international transfers:
3.12.1.1. Details:
Se aporta en archivo adjunto
Actions taken during the reporting period
3.13. During the reporting period, was action taken against groups or individuals &

engaged in transferring SALW illegally (e.g. prosecution)
3.13.1. Details:

En los casos en los que en el marco de las operaciones de policia contra la
delincuencia organizada se ha apreciado que concurre este tipo delictivo se ha

procedido a su imputacién y enjuiciamiento.
International assistance

3.14. Does your country wish to request assistance in developing laws, regulations or
administrative procedures to exercise effective control over the export, import, transitor ()
retransfer of SALW? [if no, go to 4.1.]

10
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3.14.1. What kind of assistance do you require?

3.14.2 Has your country developed a project proposal for assistance in this regard?

g

[possible to upload relevant files in Section 10]

11
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Section 4: Brokering

Sources Question Yes No

Laws, regulations and administrative procedures

PoA 1I.14 4.1. Does your country have laws, regulations and/or administrative procedures @ 0
governing brokering of SALW? [if no, go to 4.2]
4.1.1. List laws and/or administrative procedures regulating SALW brokering in
your country.
-Ley 53/2007, de 28 de diciembre 2007, sobre el control del comercio exterior de
material de defensa y de doble uso. -Real Decreto 679/2014, de 1 de agosto, por el
que se aprueba el Reglamento de control del comercio exterior de material de
defensa, de otro material y de productos y tecnologias de doble uso. -Real Decreto
137/1993, de 29 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de Armas, y
posteriores modificaciones.
4.1.2. Does your country require registration of SALW brokers? & )
4.1.3. Does your country require a licence, permit or other authorisation for each
: . & O
brokering transaction?
GGE Report 4.2. Does your country regulate activities that are closely associated with the brokering @ 0
para 44 of SALW?
4.2.1.If so which of the following activities are regulated when undertaken in
connection with the brokering of SALW (check relevant boxes)?
a) Acting as dealers or agents &
b) Providing technical assistance &
¢) Training &
d) Transport &
e) Freight forwarding ]
f) Storage &
g) Finance “
h) Insurance ™~
i) Maintenance ™~
j) Security &
k) Other services: O
[if other, please explain]
Actions taken during the reporting period
RevCon3
outcome II. 4.3. During the reporting period, was action taken against groups or individuals engaged () ™~
A.1(c)20 in illegal brokering (e.g. prosecution)?

4.3.1. Details: [if yes]

12
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Numerosas operaciones policiales han dado lugar a procedimientos transferidos a las

autoridades judiciales.
International assistance

PoA 111.6 4.4. Does your country wish to request assistance in developing laws, regulations and/or
administrative procedures to regulate SALW brokering? [if no, go to 5.1]

4.4.1. What kind of assistance do you require?

4.4.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard?
[possible to upload relevant files in Section 10]

13

g
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Section 5: Stockpile management

Sources Question Yes No
Laws, regulations and administrative procedures
PoA 11.17 5.1. Does your country have standards and procedures relating to the management and
security of SALW held by the armed forces, police or any other entity authorised to ™~ O
hold SALW? [if no, go to 5.2]
PoA 11.17 5.1.1.If so, which of the following provisions are included in these standards and
procedures (check relevant boxes)?
a) Appropriate locations for stockpiles ]
b) Physical security measures ™~
c) Control of access to stocks ™~
d) Inventory management and accounting control ™~
e) Staff training &
f) Security, accounting and control of SALW held or transported by operational @
units or authorised personnel
g) Procedures and sanctions in the event of theft or loss &
h) Other: U
[if other, please explain]
Surplus
PoA,11.18 5.2. When stocks are identified as surplus, what actions does your country take with
regard to the surplus (check relevant boxes)?
a) Officially declare as surplus ]
b) Take out of service ™~
¢) Record by type, lot, batch, and serial number &
d) Store separately ]
e) Other: O
[if other, please explain]
Surplus
PoA,11.18 5.3. In disposing of the surplus stocks, which of the following methods may be used
(check relevant boxes)?
a) Destruction ™~
b) Sale to another State ©
¢) Donation to another State ]
d) Transfer to another state agency O

14



RevCon3
outcome II.
A.1(c)20

PoA I1.19

RevCon3
outcome II.
A3(b)46

PoA 11.29:
111.6

PoA IIL.6: 14

15

e) Sale to civilians
f) Sale or transfer to legal entities (e.g. museums, private security companies, etc.)
g) Other:

[if other, please explain]

Diversion

5.4.Does your country collect information on incidents of diversion related to national

stockpile management?

5.4.1. Number of incidents of diversion related to stockpile management:

5.4.1.1. Details:

Actions taken during the reporting period

5.5. During the biennial reporting period, has your country destroyed surplus stocks? [if

no, go to 5.4]
5.5.1. How many SALW were destroyed?

i) First reporting year (2018)

ii) Second reporting year (2019)

5.5.2. Any good practice regarding destruction (e.g. detatils on method of destruction

[burning, melting, cutting, crushing, others: specify])?

International assistance

5.6. Does your country wish to request assistance in developing standards and

procedures on stockpile management? [if no, go to 5.5]

5.6.1. What kind of assistance do you require?

5.6.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard?
International assistance

5.7. Does your country wish to request assistance in developing capacity for the

destruction of weapons? [if no, go to 6.1]

5.7.1. What kind of assistance do you require?

5.7.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard?

[possible to upload relevant files in Section 10]

15
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Section 6: Collection

Sources Question Yes No
Collection
RevCon3
Outcome II. & U
B.1 6.1. During the reporting period, did your country collect any SALW ? [if no, go to 6.2]
6.1.1. How many SALW were collected? [click No if data is not available: go to 6.2]
U

i) First reporting year (2018)
7194

ii) Second reporting year (2019)

6.1.1.1. What action was taken with respect to the SALW collected? Provide
numbers of weapons collected. [click No if data is not available: go to 6.2]

SALW collected
ii) Second reporting year
Year i) First reporting year (2018) (2019)
6.1.1. Collected 7194
6.1.1. Action taken
a) Marked 6457
b) Recorded 7194

¢) Destroyed

d) Trace request issued

e) Other action [specify]:

f) No action taken (only stored)

6.1.1.2. If further breakdown of collected SALW is available, specify and provide
numbers: [click No if data is not available: go to 6.2]

ii) Second reporting year
Year i) First reporting year (2018) (2019)

a) How many SALW were seized? 7194

b) How many SALW were
surendered?

¢) How many SALW were found?

6.1.1.3 What action was taken with respect to the SALW seized, surrendered or

found? Specify and provide numbers. [click No if data is not available: go to 6.2]

16



17

SALW seized SALW surrendered SALW found
i) First i) Second i) First i) Second i) First i) Second
reporting year | reporting reporting year | reporting year | reporting reporting year
Year (2018) year (2019) | (2018) (2019) year (2018) | (2019)
6.1.1.2. seized /
surrendered / found 7194
6.1.1.3 Action taken
a) Marked 6457
b) Recorded 7194
c¢) Destroyed
d) Trace request issued 7194
e) Other action: [specify]
f) No action taken (only
stored)
6.1.1.4. Details (e.g. types of weapons) [possible to upload relevant files in
Section 10]
Consultar fichero adjunto
International assistance
6.2. Does your country wish to request assistance in building capacity for collection of 0 &
the illicit SALW? [if no, go to 7.1]
6.2.1. What kind of assistance do you require?
6.2.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard? 0 0

[possible to upload relevant files in Section 10]

17
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Section 7: Making and record-keeping

Sources

Question

Yes

ITI 8d

ITI 8¢

ITI 8e

RevCon3
II.A4

ITI 31

Marking

7.1 Does your country take measures to ensure that all SALW in the possession of
government armed and security forces for their own use are duly marked? [if no, go to
7.2]

7.1.1. Describe the markings that are applied to government-held stocks.

Las armas se numerardn de manera independiente, poniendo en cada arma la
contrasefia propia de la entidad destinataria y su numeracién correlativa a) Para el
Ejército de Tierra: S.E. y numeracion correlativa b) Para la Armada: FN.y
numeracion correlativa c) Para el Ejército del Aire: E.A. y numeracién correlativa d)
Para otros usos del Ministero de Defensa: M.D. and sequential numbering e) Para la
Guardia Civil: G.

C. y numeracion correlativa f) Para la Policia Nacional: C.N.P. y numeracién
correlativa g) Para la Direccién Adjunta de Vigilancia Aduanera: S.V.A.y
numeracion correlativa h) Para las fuerzas policiales de las Comunidades
Auténomas: la letra de identificacién correspondiente de la Comunidad Auténoma y

numeracién correlativa

7.1.2. When government stocks are transferred to civilians or private companies in
your territory, are such stocks marked to indicate that your government transferred
the stocks?

Marking

7.2. Does your country encourage manufacturers of SALW to develop measures against

the removal or alteration of markings?
7.2.1. Details: [if yes]

Se alienta a los fabricantes a tomar tantas medidas como sean posibles para evitar la
supresion o alteracién de las marcas. Asimismo se alienta a empresas tecnoldgicas
que se encuentren relacionadas con el sector a desarrollar nuevas tecnologias
informando de las posibles oportunidades de financiacion para el desarrollo de

proyectos de innovacion europeos.
Marking

7.3.1In its marking practice, does your country take into account developments in
SALW manufacturing, technology and design (e.g. modular weapons, the use of new
materials and 3D printing)?

7.3.1 Details: [if yes]

Dicha informacién es tenida en cuenta por las autoridades competentes tanto para la

actualizacién de la normativa como para el control de la misma.
Information on national marking practice

7 4. Pursuant to paragraph 31 of the International Tracing Instrument, States will
provide the following information, updating it when necessary: a) National marking
practices related to markings used to indicate country of manufacture and/or country of
import as applicable.

18
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RevCon3
outcome
II1.E.20

PoA 119

ITI12ab

ITI 13

PoA I11.6, ITI
27

19

Such information should be shared with INTERPOL to be included in relevant
databases (www.interpol.int/INTERPOL-expertise/Databases).

Record keeping

7.5. Does your country have standards and procedures related to keeping of records for
all marked SALW in its territory? [if no, go to 7.6]

7.5.1. What records relating to SALW are kept by the State (e.g. manufacturing,
brokering, import and export licences granted, sales to other States, SALW held by
State agencies such as the armed forces etc)?

La Direccion General de la Guardia Civil (Ministerio del Interior) lleva a cabo un
control exhaustivo de las armas a través del Registro nacional de ARMAS, desde el

momento de su fabricacion o entrada en territorio nacional hasta su destruccion.
7.5.2. How long does the government keep such records? [please detail]

Los registros no tienen fecha limite, se mantienen indefinidamente. Sin embargo,
una vez destruidas las armas las autoridades tienen acceso a los datos personales
hasta 10 afios después de su destruccion, salvo motivos de investigacion que son 30

anos.

7.5.3. In the event that they go out of business, are companies engaged in SALW
activities (e.g. manufacturing, importing, exporting etc) required to submit all
records held by them to the government?

International assistance

7.6. Does your country wish to request assistance in building capacity for marking
and/or record-keeping? [if no, go to 8.1]

7.6.1. What kind of assistance do you require?

7.6.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard?
[possible to upload relevant files in Section 10]
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Section 8: International tracing

Sources Question Yes No
Laws, regulations and administrative procedures
PoA 11.10: @ 0
ITI 14,24 8.1. Does your country have procedures in place to trace SALW? [if no, go to 8.2]
Tracing requests
ITI 25: 31a 8.2. Which government agency is responsible for making a tracing request to another
country?
Ministerio del Interior (Guardia Civil-Jefatura de Amas y Explosivos y Seguridad. o
Cuerpo Nacional de Policia) ya sea a nivel bilateral o a nivel multilateral a través de
aplicativo iIARMS de INTERPOL o a través de aplicativo SIENA de EUROPOL
cuando son paises de la UE
Tracing requests
ITI 17 8.3. What information does the designated agency include in a tracing request? (check
relevant boxes)
a) Circumstances under which the SALW was found ™~
b) Reasons why the SALW is considered to be illegal or illicit &
c) The intended use of the information being sought &
d) Any markings on the SALW &
e) Type/calibre of SALW )
f) Other: O
[if other, please explain]
Technologies for tracing
RevCon3
outcome “ U
IL.F.25 8.4. Has your country made use of technologies to improve tracing of illicit SALW?
Cooperation with INTERPOL
PoA 11.37: 8.5. During the reporting period, has your country cooperated on the issue of tracing @ 0
ITI 33 SALW with the International Criminal Police Organization (INTERPOL)?
International assistance
PoA 1I1.9 8.6. Does your country wish to request assistance in developing procedures to trace 0 @
SALW? [if no, go to 9.1]
PoA 11.36:
M1.6:1TI 27 8.6.1. What kind of assistance do you require?
8.6.2. Has your country developed a project proposal for assistance in this regard? 0 0

[possible to upload relevant files in Section 10]
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Section 9: International cooperation and assistance

Sources Question Yes No
Assistance requested/received/provided

PoA1IL.3, 6 9.1. During the reporting period, in addition to the assistance requested/received
mentioned in the Sections 2-8 above, has your country requested / received / provided & O

assistance to implement the PoA and ITI? [if no, go to 10.1]
9.1.1.If so, in what areas (check relevant boxes)?

a. Establishing/designating National Coordination Agency/National Point of
Contact and National Action Plan

Provided
a) Nature of the assistance:
i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Provided

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

c) Description of the assistance activity:

- Participacién de varios Oficiales de la Guardia Civil en la organizacién y
desarrollo durante 2018 y 2019 de Puntos Focales Nacionales de Armas
(PENA) en la UE, de manera coordinado con los paises de los Balcanes
occidentales, utilizando el instrumento de cooperacion TAIX de DG NEAR
para desarrollo de workshops en Balcanes.Asistencia Técnica prestada. - -
Participacién de varios Oficiales de la Guardia Civil en la organizacién y
desarrollo de una accién operativa durantes 2018 y 2019, centrada en el
desarrollo de Puntos Focales Nacionales de Armas (PFNA) en la UE,
mediante workshops y visitas de estudio, financiada con fondos de la UE para
el EMPACT FIREARMS.

Asistencia técnica prestada

d) Duration of the assistance provided/received:

2 afios

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

restaron asistencia todos los Estados Miembros de la UE que participan en el
EMPACT FIREARMS, especialmente Espana, Francia, Paises Bajos,
Portugal, Dinamarca, Reino Unido, Suecia, Rumania. Recibieron asistencia los
Estados Miembros de la UE que participan en el EMPACT FIREARMS,

ademds de los paises de la region de los Balcanes occidentales.
b. Disarmament, demobilization and reintegration (DDR)
a) Nature of the assistance:

i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
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ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Request

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

d) Duration of the assistance provided/received:

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

c. Capacity-building and training on SALW issues
Provided
a) Nature of the assistance:
i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Provided
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Provided

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

articipacion de expertos espaioles de la Guardia Civil y de la Policia Nacional
en workshop organizado conjuntamente por el proyecto de la UE EUROMED
POLICE IV con el EMPACT FIREARMS, centrado el el aumento de
capacidades de las autoridades de los pafses del Norte de Africa y Medio
Oriente. - Participacion de expertos espaiioles de la Guardia Civil y de la
Policia Nacional liderando asistencias técnicas en el marco del proyecto
financiado por la UE el PAcCTO, en Bolivia,México, Paraguay y Costa Rica
durante 2019.

d) Duration of the assistance provided/received:
3 dias EUROMED POLICE 1V y 2 semanas el PACcTO.
e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

Estados que prestaron asistencia técnica Espaifia, Francia, Paises Bajos y
Portugal. Recibieron Marruecos, Ttnez, Argelia, Jordania, Libano, Bolivia,
México, Paraguay y Costa Rica.

d. Law enforcement
Provided

a) Nature of the assistance:
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i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Provided

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

Participacion de expertos espafioles de la Guardia Civil y de la Policia en
diferentes workshops durante 2018 y 2019 en Libano y Ttnez, organizado por
el EMPACT FIREARMS e instrumento TAIEX de DG NEAR, centrado en la
evaluacion de la legislacion vigente y mejores practicas implemntacion de la
ley en ese pais. - Participacion de expertos espaiioles de la Guardia Civil en un
workshop sobre la amenaza de las armas de fuego en el marco del crimen
organizado y contra el terrorismo y propuestas de mejoras en la aplicacion de
la ley en paises de la Liga Arabe, a través del proyecto CT-MENA financiado
por la UE.

d) Duration of the assistance provided/received:
2 dias cada uno.
e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

Prestaron a través del EMPACT y TAIEX Portugal, Francia, Paises Bajos y
Espaiia y recibieron Libano, Ttnez, Argelica, Irak, Arabia Saudi, Kuwait y

Oman
e. Customs and borders
Provided
a) Nature of the assistance:
i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Provided

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

Participacion de expertos en seminarios de promocién del Tratado de
Comercio de armas en el marco del COARM Outhreach Project, financiado
por la UE para implementacién del TCA a nivel global.

d) Duration of the assistance provided/received:
2 dias
e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

Albania, Argelia, Egipto, Jordania, Libano, Marruecos, Ttinez, Pert, Brasil,
Colombia.
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f. Research
Provided
a) Nature of the assistance:
i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

Guardia Civil participa como partner un un proyecto financiado por la UE
Ilamado COPKIT, que se ocupa de la bisqueda de soluciones tecnoldgicas a
las necesidades de las Fuerzas policiales en su lucha contra el crimen

organizado y especialmente la lucha contra el trafico ilicito de armas.

d) Duration of the assistance provided/received:

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

g. Gender considerations / women, men, girls and boys

a) Nature of the assistance:

i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)

ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

d) Duration of the assistance provided/received:

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

h. Awareness-raising

a) Nature of the assistance:

i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)

ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:
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d) Duration of the assistance provided/received:

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

i. Organized crime, drug trafficking and terrorism
Provided
a) Nature of the assistance:
i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)
Provided

b) Amount of assistance provided/received (if financial):

¢) Description of the assistance activity:

Distintas acciones operativas en el marco del EMPACT FIREARMS en el
marco regional de la UE y de cooperacion con zonas geograficas como el
Norte de Africa y Oriente Medio, Balcanes occidentales y Latino América.
Estas acciones operativas van desde medidas de 4mbito estratégico, aumento
de la inteligencia, cambios legislativos, aumento eficiencia en obtencion
andlisis y mejora de los datos sobre armas ilegales, identificacion de amenazas
concretas, apoyos en investigaciones internacionales y desarrollo de Dias de
accion operativo, mejora del conocimiento, formaciones especificas,
cooperacion con otras dreas de influencia fuera de la UE y lucha contra la
amenaza on-line y nuevas tecnologias aplicadas a la mejora de trazabilidad de
las armas y uso ilicito de nuevas tecnologias por grupos criminales y

terroristas.

d) Duration of the assistance provided/received:

A'lo largo de 2018-19

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:

Estados de la UE participantes en el EMPACT FIREARMS (todos excepto
Malta) y recibieron la mayoria de ellos mds los paises terceros de las dreas

descritas anteriormente.
j- Other

Specify:

a) Nature of the assistance:
i) financial: Requested/Received/Provided (select appropriate)
ii) technical: Requested/Received/Provided (select appropriate)

b) Amount of assistance provided/received (if financial):
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¢) Description of the assistance activity:

d) Duration of the assistance provided/received:

e) State(s) or organization(s) that provided/received the assistance:
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Section 10: Gender and additional information

Sources Question Yes No
Gender considerations
RevCon3 10.1. Does your country take into account gender considerations? [If yes, click where & 0
outcome applicable]
RevCon3 10.1.1. Increase understanding of the gender-specific impacts of the illicit trade in 0
11.B.2.73 small arms and light weapons (training, workshops, gender-analysis)
RevCon3 10.1.2. Promote the meaningful participation and representation of women in
1I.B.2.74 policymaking, planning and implementation processes related to the & 0
implementation of the PoA, including their participation in national small arms
commissions
BMS6.1.61 10.1.3. Seriously consider increasing funding for policies and programmes that
take account of the differing impacts of illicit small arms and light weapons on O O
women, men, girls and boys
RevCon3
outcome & O
I1.B.2.76 10.1.4. Mainstream gender dimensions into your implementation efforts
RevCon3
outcome 10.1.5. Exchange national experiences, lessons learned and best practices on the ™~ O
I1.B.2.76 mainstreaming gender dimensions into policies and programmes
RevCon3 10.1.6. Ensure coordination on the implementation of the PoA between relevant
outcome national small arms authorities with other national authorities working on gender ™~ O
I1.B.2.65 equality
RevCon3
outcome 10.1.7. Ensure coordination on the implementation of the PoA between relevant ™~ O
11.B.2.75 national authorities and women’s civil society groups
RevCon3
outcome
11.B.2.75 10.1.8. Others. Specify:
Gender considerations
RevCon3
outcome O &
1I.B.2.79 10.2. Does your country collect disaggregated data on gender and SALW?
10.2.1 Details:
Additional information — Key challenges and opportunities
ITI 31 10.3. Any further comments on PoA and ITI, including key challenges and

opportunities relating to the implementation of PoA and ITI, and national laws,

regulations and administrative procedures?
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a) Details

b) Please upload/attach additional files (e.g. views on the implementation of the PoA
and ITI, a national action plan, project proposals, a list of projects implemented and
financial contributions provided):

FILE - https://unoda-poa.s3.amazonaws.com/poa-file-upload/ESP/2020/315642/poa-
un%?202020%20SPAIN%20annex.pdf
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